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HENRYK WITKOWSKI  
 
 

Henryk Witkowski nait à Marles dans le Pas de Calais durant la Seconde Guerre mondiale, le 30 

octobre 1941. Il fait partie de la deuxième génération de l’immigration polonaise arrivée dans le 

bassin minier du Nord-Pas de Calais. Son père, né en Westphalie en 1910, arrive avec ses parents à 

Marles-les-Mines en 1922 dans le cadre de la convention franco-polonaise d’émigration signée en 

1919 entre la France et la Pologne. Malgré ses douze ans, Jozef est immédiatement envoyé travailler 

comme ‘’galibot’’, jeune manœuvre, dans les mines de charbon. ‘’Les compagnies minières 

voulaient faire entrer dans le crâne de ces émigrés qu’ils ne pouvaient qu’être mineurs’’. Sa mère, 

originaire de Mazovie en Pologne arrivera dans les Hauts de France en 1930. 

Contrairement à son père qui était musicien lui aussi, Henryk n’a jamais mis les pieds à la mine. Il 

est passé directement du coron au conservatoire et aux salles de concert. 

Il commence le violon à l’âge 5 ans avec son père Joseph. « Il a été mon seul professeur jusqu’à mes 
douze ans. Mes parents ont alors acheté un piano pour ma petite sœur. Elle n’en a jamais joué, j’ai 
abandonné le violon. » Délaissant l’archet pour le clavier, Henryk entre au conservatoire de Lille 
à 14 ans. Après un an au conservatoire il donnera son premier récital à l’hôtel de sa ville natale. Il 
sort du conservatoire quatre ans plus tard avec un premier prix à l’unanimité et poursuit ses études 
à l’école normale supérieure de musique à Paris. Il sera aussi le disciple de Zygmunt DYGAT, lequel 
avait été en Suisse disciple du maître Ignacy Jan PADEREWSKI durant les années 30. 

Le voilà pianiste concertiste. Henryk élargira ses horizons musicaux avec Frédéric GEVERS, 

professeur au Conservatoire Royal d’Anvers, et avec Mieczysław HORSZOWSKI, professeur au Curtis 

Institute of Music de Philadelphie.  

Depuis, Henryk WITKOWSKI a joué dans plus de trois cents villes en France et à l’étranger, au 

Royaume-Uni, en Allemagne, en Suisse, en Pologne… en 1999 pour le cent cinquantième 

anniversaire de la mort de Chopin il est choisi par le musée de Krosno en Pologne pour donner un 

récital sur un piano Pleyel, tout juste restauré datant de l’époque de Frederyk Chopin. Le récital 

organisé par l’UNESCO est donné dans la salle concert de l’école de musique Ignacy Jan Paderewski 

de Krośno et sera retransmis en direct à la radio et la télévision polonaise. 

 

 
 

 Extrait de la brochure du Muzeum Podkarpackim w Krośnie 
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Henryk Witkowski ne manquera aucune occasion pour célébrer sa Pologne où il n’est encore jamais 

allé. En 1966, il se produit au Congress Hall de Berlin devant la communauté polonaise lors des 

célébrations du Millénaire de la Pologne Chrétienne. En 1968 il donne un concert à la salle Chopin-

Pleyel à Paris pour le 50° anniversaire de la libération de la Pologne. D’autres récitals seront donnés 

auprès de la communauté polonaise de Paris, à la bibliothèque Polonaise de Paris, au siège des 

anciens combattants polonais ou dans les locaux de l’Œuvre de saint Casimir.  

En 1982-83 il donne une série de concerts pour venir en aide à la Pologne et aux Polonais sous le 

‘’Stan Wojenny’’ instauré le 13 décembre 1981.  

Il donne plusieurs autres récitals au Consulat général de Pologne à Lille en 1995 et en 2000 pour le 

20° anniversaire de Solidarność. A cette occasion il compose un poème en Polonais sur sa Pologne 

(voir en annexe 3).  

Pour les célébrations du centenaire de l’indépendance de sa Pologne (Niepodległość 1918-2018), il 

donne un concert à Marles les mines, sa ville natale. Le journal Voix du Nord titrera : ‘’Marles les 

Mines : Fière de son histoire polonaise’’. L’année suivante, en 2019 dans le cadre des célébrations 

de l’arrivée massive des ouvriers polonais suite à la signature de la convention la convention 

d’émigration du 3 septembre 1919 entre la France et la Pologne, il compose le poème ‘’Immigration 

polonaise’’ (Voir annexe 5) et interprétera pour la première fois une de ses compositions : Adagio, 

Dolorosa Polonia.   

Très souvent, avec générosité, Henryk Witkowski met son art au service d'associations caritatives : 

l’Unicef, la Croix-Rouge, Médecins sans frontières, Amnesty International, Ligue contre le Cancer, 

Fondation pour les Maladies orphelines…. Il est par ailleurs président fondateur de l'association 

Urgence-humanité. Par le biais de cette association Henryk Witkowski viendra en aide à de 

nombreux enfants blessés de la vie en Hauts de France mais aussi en Pologne, en Ukraine (après la 

catastrophe de Tchernobyl) en Géorgie sans oublier les aides en médicaments et matériels envoyées 

aux Pères Oblats Polonais au Cameroun ou Madagascar… sur la photo ci-dessous, en 2012 

monseigneur Jeż, Recteur de la Mission catholique polonaise en France décore Henryk Witkowski   

pour son travail caritatif. 
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Henryk WITKOWSKI est un artiste d'autant plus attachant que son immense talent vient non 

seulement d'une technique prodigieuse et d'un sens musical inné, mais aussi du cœur.  

 

En 2007 Henryk Witkowski est choisi par le Conseil Général du Pas de Calais pour être un des quatre 

parrains de l’année de la Pologne instauré dans le département et donnera plusieurs concerts 

autour de Chopin et Paderewski.  

’’Si la Pologne n’avait pas eu Chopin et Paderewski, je n’aurais pas bénéficié de ce fil conducteur, de 

ce courant sur lequel je navigue… Ils font partie de mes racines…’’.  

Henryk WITKOWSKI voue à Ignacy Jan Paderewski une profonde vénération qui le conduira en 1977 

à fonder en Suisse, à Morges, la société Paderewski et un musée en hommage à cet illustre musicien 

et homme d’Etat polonais. Voir l’annexe 1, l’extrait de Gazetka Polska sur ce sujet. Sur les photos ci-

dessous on voit Henryk Witkowski lors de la visite du président Komorowski au musée Paderewski 

2012.  

 

 
 

 

 

En annexe 2 vous trouverez le discours qu'il prononça au Casino de Morges le 4 Octobre 2012, lors 

de l’hommage rendu à Paderewski, par la Présidente de la Confédération Helvétique et du 

Président de la République de Pologne Bronisław Komorowski.  

Henryk Witkowski est aussi un poète prolifique. Il a écrit plusieurs centaines de poèmes en français 

avec pour thème principal le Cœur de l’Homme. En annexe nous vous proposons trois autres de ses 

poèmes sur les Mineurs, Ignacy Jan Paderewski ou le général Maczek.  
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L’activité de ce touche-à-tout ne se réduit pas à la musique ou la poésie. En tant que ‘’Greeter’’ il 
promène bénévolement les touristes dans le secteur de Marles les Mines, afin de partager avec eux 
son amour du bassin minier et sa connaissance de l’histoire de l’immigration polonaise.  

   
 

Henri Witkowski honore ces fils d'immigrés polonais célèbres hier et parfois oubliés aujourd’hui. 

Ainsi, il fait apposer des plaques commémoratives sur les maisons de naissance de Raymond 

Kopaszewski  "kopa" à Noeux les mines (photo ci-dessus) et de Maryan Wisniewski a Calonne 

Ricouart, deux footballeurs internationaux présents dans la splendide épopée de l'équipe de France 

en suède en 1958. En mars 2009 il arrive à réunir à Marles ces ‘’Bleus’’ de l’épopée suédoise en 58.   

Henryk Witkowski aime les défis ; ainsi il n’a pas hésité à réunir 2000 lycéens dans le stade couvert 
de Liévin pour leur exprimer Chopin, le piano, la musique classique ! Cette prestation ‘’improbable’’ 
au départ sera un immense succès. A la fin de la représentation Henryk est littéralement assailli par 
les ‘’potaches’’ en quête d’un autographe - Mieux qu’une Rock-Star ; sur la photo ci-dessous 
impossible de reconnaitre l’artiste !  
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Annexe 1 : Extrait du journal Nasza Gazetka (2012), Journal de la Polonia en Suisse. 
 

 

 
Annexe 2 :  
 
Discours prononcé par Henryk Witkowski au Casino de Morges le 4 Octobre 2012, lors de 
l’hommage rendu à Paderewski, par la Présidente de la Confédération Helvétique et du 
Président de la République de Pologne : 
 
Nous sommes en juillet 1964. Par un bel après-midi d’été, me voici sur la propriété de 
Paderewski, en compagnie de mon Maître : Zygmunt Dygat, qui fut l’un de ses cinq disciples. 

Riond-Bosson, c’était la campagne, avec une vue magnifique sur le lac Léman et les Alpes. 
Certes, la propriété était coupée en deux par la toute récente autoroute, reliant Lausanne à 
Genève. 

Mon Maître et moi eûmes une chance extraordinaire ! L’imposante demeure de Paderewski 
était ouverte, mais vidée de tous ses meubles. Néanmoins, nous visitâmes toutes les pièces 
dans une atmosphère des plus saisissante. 

J’éprouvais un sentiment indicible ! L’âme de Paderewski était là ! C’était un vécu 
indéfinissable ! 
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Et c’est très certainement dans la demeure même de Paderewski qu’a germé inconsciemment 
au plus profond de mon cœur, l’idée de la constitution d’une société et d’un musée en 
hommage à l’illustre Maître. Et c’est une dizaine d’années plus tard que les semences se sont 
épanouies. Plus de deux années m’ont été nécessaires, avec plusieurs voyages entre le Pas-
de-Calais et le canton de Vaud, pour établir les contacts afin de former le comité. 

Notamment certaines rencontres privilégiées avec des personnes ayant connu Paderewski : 
Mme Lydia Opienska-Barblan, Mme Dolezal (épouse du jardinier en chef de Riond-Bosson , 
qui habitait d’ailleurs sur la propriété), Mme Turczynska, M. Ludwik Bronarski (musicologue, 
malheureusement décédé quelques semaines après notre rencontre chez lui à Fribourg), le 
Docteur Oscar Forel , ainsi que M. Xavier Salina (Syndic de Morges), M. Jean-Jacques Glayre 
(Préfet du district de Morges), M. Jean-Georges Martin (écrivain et journaliste, créateur du 
magazine suisse « L’illustré » frère du sculpteur Milo Martin, qui réalisa le monument 
Paderewski à Morges), M. Werner Fuchss (ancien ambassadeur de Suisse en Pologne, États-
Unis…), de Madame Riccarda Kulczycki et de M.M. Hugues Faesi, André Guex-Joris, Stanislas 
Liberek, Charly Loertscher et Robert Reymond. En outre pour étoffer notre action, j’avais 
rencontré également avec bonheur, la plupart des membres du comité de patronage. 

Certes, il a fallu surmonter quelques obstacles, afin de réaliser mon projet. Et le 30 juin 1977 
à Morges, la société Paderewski tenait sa séance constitutive. 

Parmi les personnes qui devinrent Membres Fondateurs de la Société, M. Daniel Grand tenait 
une place capitale, chez lequel j’étais hébergé à Lausanne, durant les nombreux séjours 
effectués au bord du Léman. 

Qu’il me soit permis de vous dire que fonder une société et un musée en hommage à 
Paderewski, était un devoir vital pour moi, afin de rappeler aux générations présentes et 
futures, la grandeur d’âme de ce musicien de la paix, de ce musicien de la liberté. Cette 
légende du courage, cette légende de la générosité. Une arme pacifique avec lui : un piano. Il 
l’a mise au service de sa patrie de manière inconditionnelle ; avec cette soif de liberté contre 
les oppresseurs, car la liberté est ce chant de la vie sans laquelle on ne peut atteindre la 
plénitude existentielle et son heureuse sagesse.  

Paderewski avait réalisé un idéal élevé dans le monde en accomplissant une vie d’amour et de 
service. Cet être était non seulement un génie de la musique, mais un homme de lumière. Il 
était l’exemple même de la dignité humaine dans son plein engagement des vraies valeurs 
que le cœur dispense librement, et que la vie aime tant dans son harmonieuse fluidité. 

Comme la vie est un courant continuel, je souhaiterais que la société se développe de plus en 
plus, notamment dans le cadre d’échanges avec des centres culturels de Pologne. En outre, 
j’aurais un souhait tout particulier, c’est que l’une des institutions suisses, soit la 
Confédération, soit le Canton de Vaud, voire la Commune de Morges fasse l’acquisition de 
quelques mètres carrés de ce qui peut hélas rester de Riond-Bosson, et d’y installer une plaque 
commémorative, voire une stèle de Paderewski. Et j’y verrais bien flotter les étendards de la 
Suisse et de la Pologne. 

 

Henryk Witkowski 
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Annexe 3 : Polska, poème écrit et lu par Henryk Witkowski le 3 mai 2000 au Consulat général de 
Lille pour les 20 ans de Solidarność. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Polska to poezja życia 
 

To muzyka Chopina 
 

To słowo Mickiewicza 
 

To astronomia Kopernika 
 

 

Polska to wiara Boska 
 

To pokój Matki Częstochowskiej 
 

To religijność Wojtyły 
 

To kaplica modlitwy 
 

 

Polska to patriotyzm Kościuszki 
 

To radium Skłodowskiej-Curie 
 

To oddanie Paderewskiego 
 

To solidarność Wałęsy 
 

 

Polska to historia wstrząsająca 
 

To piękność Polek 
 

To szlachetność Polaków 
 

To człowiek gościnny 
 

 

Polska to bitwa wolności 
 

To ziemia zakrwawiona 
 

To łzy boleśne 
 

To światło nadziei 
 

 

Polska to radość miłości 
 

To bogactwo serca 
 

To mazurek Dąbrowskiego 
 

Polska to poezja życia 
 

Henryk WITKOWSKI 
I.V.2000 
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Annexe 4 :  

PRECIEUSE LUMIERE 
 

Homme d’ardeur 
Le Mineur 

Homme de cœur 
Transformé par le labeur 

Du noir de la mine 
Digne dans son geste 

Malgré une existence précaire 
 

Déconsidéré par la société 
Le Mineur descend 

Intrépide et fier 
A des centaines de mètres 

Sous terre 
S’exposer aux multiples 

Situations périlleuses 
 

La peur du coup de grisou 
L’éboulement des galeries 

Et la plus effroyable de toutes 
Les poumons dévorés 

Par la poussière du charbon 
Et son impitoyable silice 

Ravagée la vie par étouffement 
 

Plié à même le sol 
Pillé en son âme 

Blessé en sa chair 
Hurlant sa souffrance 

Dans le silence 
A huis clos 

Se joue la tragédie 
 

De son courage 
Jusqu’à épuisement 

Que de chaleurs pour autrui 
Que de douleurs en lui 
Dans le noir de la mine 

Pointe en son cœur 
La précieuse lumière du jour 

 
Henryk WITKOWSKI 

19.V.1991 
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Annexe 5 :  
 

PADEREWSKI : The noblest spirit of them all.  Vladimir HOROWITZ 

 

 
 
   PADEREWSKI, LE HERAUT DE LA VIE 
 
 

   Poète au souffle créateur 
   Paderewski réalise indiciblement 
   L’exaltation universelle 
   De l’essence de la musique 
 

   Palpitante de vie 
   La beauté sonore de son art 
   Se répand dans l’espace 
   Et s’ouvre sur l’infini cosmique 
 

   En ses actes d’humanité 
   En son génie musical 
   Vibre la Pologne 
   Dans sa plus belle expression 
 

   Inspirée par le trésor populaire 
   Stylisée de façon naturelle 
   Son œuvre traduit toutes les fibres 
   De son engagement patriotique 
 

   Partisan actif et résolu 
   De la dignité humaine 
   Son cœur a toujours entonné 
   Le grand chant de la liberté 
 

   Sa générosité légendaire 
   Témoigne de manière exemplaire 
   La noblesse lumineuse 
   Du héraut de la vie 

                      Henryk WITKOWSKI    
        22.II.2011 
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ANNEXE 6 :   
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

L’IMMIGRATION POLONAISE 
  

11 Novembre 1918 
La Pologne renaît de ses cendres 
Elle retrouve son indépendance, son identité 
Après plus d’un siècle d’occupation 
Partagée par la Russie, la Prusse et l’Autriche 
 

Un souffle de vie et de liberté 
Jaillit dans le cœur des Polonais 
Très vite bafouée l’année suivante  
Par la tentative d’invasion des troupes bolchéviques 
Qui se soldera par la victoire polonaise 

 

La Pologne complètement dépecée et ruinée 
Ne peut subvenir rapidement et efficacement 
A la gestion totale de sa population 
Et l’industrie minière de la France 
Manque grandement de mains-d’œuvre 

 

Les deux pays sont en des situations complexes 
Et suite à la convention Franco-Polonaise 
Du 3 septembre 1919 
Le premier train d’immigrés 
Part la même année de Pologne juste avant Noël  
  

Ils quitteront leur terre natale 
Le cœur serré et déchiré 
Ballottant dans les vagues de l’inconnu 
Un simple baluchon les accompagne 
Un patrimoine d’une existence déchiquetée 
   

Près de 500000 polonais rejoints par ceux de Westphalie 
Arriveront dans le Nord-Pas de Calais 
Malgré des conditions des plus précaires 
Ils contribueront et assureront le développement 
De l’activité économique de la France 
   
Dans son exploitation inhumaine 

Le charbon deviendra le ciment de la cohésion 
A l’assimilation de l’intégration des Polonais 
A la société française 
Facilitée par les affinités culturelles des deux pays 
   

Gardons en mémoire  
Que de ce simple baluchon 
Ils conserveront en leur âme meurtrie 
Leur fierté, leur courage et leur dignité 
En leur cœur bat le rythme de la Pologne 
   Henryk WITKOWSKI   9. II. 2018 
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NOUS N’AVONS PAS OUBLIE 
 
Premier septembre 1939 – la guerre éclate 
L’automne sera terriblement atroce 
Pour la Pologne qui revit 
Un nouveau cauchemar 
Elle est occupée 
Par l’Allemagne et l’Union soviétique 

Arrestations, déportations, exécutions 
Se produiront dans un anéantissement 
Sans merci, sans pitié 
Femmes, hommes, enfants 
Seront torturés, massacrés 
Sur l’ensemble du territoire 

Varsovie, un amas de ruines 
Tout le pays dévasté 
Des camps de concentration nazis 
D’extermination massive 
Seront le théâtre d’horreurs 
D’une envergure sans précédent 

Des transferts considérables de populations 
Auront lieu vers l’Union soviétique 
Voire même noyées dans la mer de Finlande 
Les assassinats infâmes perpétrés 
Par l’armée rouge à Katyn 
Marqueront le plus ignoble des cynismes 

Malgré cette apocalypse 
Se reconstituera l’armée polonaise en exil 
Notamment avec la première division blindée 
Sous les ordres du général Stanislaw MACZEK 
Qui participera aux combats libérateurs 
Dont, sur la terre du Nord - Pas de Calais 

Contraint de rester en exil 
Suite aux accords honteux de Yalta 
Aux conséquences désastreuses pour la Pologne 
Ne bénéficiant d’aucune retraite 
Le général MACZEK terminera ses jours 
En Ecosse, comme garçon de café 

Merci général 
Merci à vos vaillants soldats 
Merci pour notre liberté 
Dans le silence immanent de notre cœur 
Nous n’avons pas oublié 
Vos nobles et héroïques sacrifices 
 

       Henryk WITKOWSKI 
        26.VIII.2007  

    


